GUNSMITH APRON, RANGER GREEN

A Must-Have Apron That Keeps Your Protected While Working on Manly
Stuff

Whether you're tinkering with your guns, wrenching on a V8 or doing other manly
things, you'll need work gear that keeps you protected while still looking badass.
This Armageddon Gear Gunsmith Apron is built for men who build things. It's
made from mil-spec 1000D Cordura Nylon, which gives you an incredible level of
durability and protection, so you won't have to worry about what's under the
apron while you're working. Each Armageddon Gear Gunsmith Apron includes
four side pockets, as well as a multi-sectioned chest pocket complete with a
hook-and-loop field that accepts patches. Heavy-duty, 2-inch shoulder straps can
be adjusted for the perfect fit, ensuring your comfortable while you're protected.
Hell, there's even four columns of PALS webbing that allows you to tack on
whatever pack or other piece of gear you need right in front of you while you're
working. Best of all, this apron is made right here in the USA.

Attributes

Name: GUNSMITH APRON, RANGER GREEN
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR

Product no.: 100043692

Mfr. No.: AGO583RG

Delivery weight: 0.454kg

Shipping height: 13mm

Shipping width: 305mm

Shipping length: 406mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fir die Armageddon Gear
Gunsmith Apron

Einfilihrung

Herzlichen Gliickwunsch zu deinem Kauf der Armageddon Gear Gunsmith Apron in Ranger Green! Diese Schiirze
ist speziell fur M&nner entwickelt worden, die an ihren Waffen arbeiten oder andere handwerkliche Tétigkeiten
ausfuhren. Um sicherzustellen, dass du die Schirze sicher und effektiv nutzt, befolge bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stelle sicher, dass die Schirze vor der Verwendung auf Schaden oder Mangel tberpruft wird.

® Halte die Schiirze sauber und frei von Ol oder anderen gefahrlichen Substanzen, die die Sicherheit
beeintrachtigen kénnten.

® Verwende die Schirze nur flr den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen zu vermeiden.

® Bewabhre die Schirze an einem trockenen Ort auf, um Materialverschlechterung zu verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Trage die Schirze immer, wenn du mit Werkzeugen oder gefahrlichen Materialien arbeitest.

® Achte darauf, dass die Schultergurte richtig eingestellt sind, um ein Verrutschen oder ungewolltes Abfallen der
Schiirze zu verhindern.

®* Vermeide es, die Schiirze in der Nahe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen zu tragen, da dies
das Material beschadigen konnte.

® Halte die Schiirze von scharfen Gegenstéanden fern, die das Material durchstechen oder beschadigen
kénnten.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1. Anpassung der Schultergurte:
® Stelle die Schultergurte auf die gewiinschte Lange ein, sodass die Schirze bequem und sicher sitzt.
2. Taschen und Facher nutzen:
* Verwende die vier Seitentaschen und die mehrteilige Brusttasche, um Werkzeuge und Materialien
sicher zu verstauen.
® Achte darauf, dass alle Gegenstande gut gesichert sind, um ein Herausfallen wahrend der Arbeit zu
verhindern.

3. Befestigung von Patches:

® Nutze das Klettverschlussfeld, um Patches sicher zu befestigen. Stelle sicher, dass die Patches fest
sitzen und nicht abfallen.

4. Reinigung der Schiirze:

® Reinige die Schirze regelmaRig mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel. Vermeide
aggressive Chemikalien, die das Material beschadigen kdnnten.

Entsorgungsanweisungen

® Wenn die Schirze beschadigt oder nicht mehr verwendbar ist, entsorge sie gemal den 6rtlichen Vorschriften
fur textile Abfalle.
® Uberpriife, ob die Schiirze recycelbar ist und nutze die entsprechenden Recyclingmdglichkeiten.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung



® Fur Fragen oder Sicherheitsanliegen zu deiner Armageddon Gear Gunsmith Apron wende dich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Handler. Achte darauf, dass alle Anfragen in Ubereinstimmung mit den
geltenden Sicherheitsrichtlinien erfolgen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere Nutzung
deiner Armageddon Gear Gunsmith Apron zu gewahrleisten. Bei weiteren Fragen oder Unsicherheiten zégere nicht,
Unterstitzung zu suchen.



GUNSMITH APRON SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the Armageddon Gear Gunsmith Apron in Ranger Green. This apron is designed for
durability and functionality, making it an essential tool for anyone engaged in gun maintenance, automotive work, or
other handson activities. To ensure your safety and the longevity of your apron, please read and follow these safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines

Ensure safe use of the apron by following all instructions provided.

Regularly inspect the apron for any signs of wear or damage before each use.

Store the apron in a dry place away from direct sunlight to prevent material degradation.

Keep the apron out of reach of children and vulnerable individuals who may not understand its intended use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Always wear the apron while engaging in activities that could cause injury from tools or materials.

Adjust the shoulder straps before use to ensure a snug and comfortable fit.

Avoid overloading the pockets with heavy tools or materials to maintain balance and comfort.

Do not use the apron near open flames or extreme heat sources as it is made of nylon.

Ensure that any patches or additional gear attached to the PALS webbing do not obstruct your movement or
visibility.

Instructions for Installation and Usage

1. Adjusting the Apron:
® Put the apron on over your head.
® Adjust the shoulder straps to fit comfortably. The straps should not dig into your shoulders or allow the
apron to hang loosely.

2. Using the Pockets:

® Utilize the four side pockets for tools and materials needed during your work.
® Use the multisectioned chest pocket for smaller items, ensuring that they are securely placed.

3. Attaching Additional Gear:
® |f using the PALS webbing, attach gear securely and check that it does not impede your movement.
4. Cleaning and Maintenance:

® Clean the apron with a damp cloth and mild soap as needed.
® Avoid machine washing or drying to preserve the material's integrity.

Disposal Instructions

® When the apron reaches the end of its usable life, dispose of it responsibly.
® Consider recycling the fabric if possible, or dispose of it in accordance with local waste management
regulations.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the safety and use of the Armageddon Gear Gunsmith Apron, please refer
to the contact information provided with your product. Always ensure that you have the latest safety information and
guidelines.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using
your Armageddon Gear Gunsmith Apron.



Guide de Sécurité pour I'Utilisation de I'Apron
Gunsmith Armageddon Gear

Introduction

Merci d'avoir choisi I'apron Gunsmith d'Armageddon Gear. Ce produit est concu pour vous offrir une protection
optimale tout en travaillant sur vos armes ou d'autres projets. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

® Assurezvous que I'apron est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez qu'il n'y a pas de déchirures ni
d'usure excessive.

® Ne portez pas l'apron prés de sources de chaleur ou de flammes nues.

® Evitez de surcharger les poches de I'apron pour garantir votre confort et votre sécurité.

® Gardez I'apron propre et sec pour éviter tout glissement ou inconfort.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation
® | orsque vous travaillez avec des outils tranchants ou des équipements lourds, assurezvous que l'apron est
bien ajusté.
® Utilisez les poches de maniére appropriée pour éviter de perdre des outils ou des piéces.

* Ne laissez pas I'apron trainer au sol pour éviter les risques de chute.
® Sjvous ressentez un inconfort ou une irritation pendant l'utilisation, retirez immédiatement I'apron.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Mise en place de I'apron :
® Enfilez I'apron pardessus votre téte.

® Ajustez les bretelles robustes de 2 pouces pour un ajustement confortable et sécurisé.
® Assurezvous que I'apron tombe correctement sur votre corps, sans géner vos mouvements.

2. Utilisation des poches :

® Rangez vos outils et fournitures dans les poches latérales et la poche poitrine multisectionnée.
® Utilisez le champ en velcro pour fixer des patchs si nécessaire.

3. Entretien de I'apron :

® Nettoyez I'apron avec un chiffon humide et du savon doux.
® Evitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le nylon Cordura 1000D.

Instructions de Disposal
® Sijl'apron est endommagé audela de la réparation, jetezle conformément aux réglements locaux sur les

déchets.
® Ne jetez pas l'apron dans la nature. Recyclezle si possible, ou déposezle dans une déchetterie appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de I'apron Gunsmith, veuillez contacter le point de
contact basé dans I'UE pour obtenir de I'aide. Assurezvous de conserver le recu d'achat pour faciliter toute demande
de support.

Conclusion



L'apron Gunsmith d’Armageddon Gear est un produit de qualité congu pour vous protéger tout en travaillant. En
suivant ces lignes directrices de sécurité, vous pouvez maximiser votre sécurité et votre confort. Merci de votre
confiance dans notre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grembiule da
Gunsmith Armageddon Gear

Introduzione

Grazie per aver scelto il Grembiule da Gunsmith Armageddon Gear. Questo prodotto € progettato per garantire
comfort e protezione durante il lavoro con armi e altri progetti. E importante seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile. Questa guida fornisce informazioni essenziali sui requisiti di sicurezza,
precauzioni specifiche e istruzioni per l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il grembiule solo per gli scopi previsti.

Controlla regolarmente il grembiule per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il grembiule se & danneggiato o compromesso.

Mantieni il grembiule pulito e in buone condizioni per garantire la massima protezione.
Evita di utilizzare il grembiule in ambienti umidi o bagnati per prevenire scivolamenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Indossa il grembiule correttamente, assicurandoti che le spalline siano ben regolate per una vestibilita sicura.
Evita di sovraccaricare le tasche con oggetti pesanti che potrebbero compromettere I'equilibrio.

Non utilizzare il grembiule vicino a fonti di calore estreme o fiamme libere.

Assicurati che gli oggetti appuntiti o taglienti siano riposti in modo sicuro nelle tasche.

Non utilizzare il grembiule come protezione contro sostanze chimiche o agenti nocivi.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

® Indossare il Grembiule:

1. Posiziona il grembiule sulla parte anteriore del corpo.
2. Regola le spalline da 2 pollici per una vestibilita comoda e sicura.
3. Assicurati che il grembiule sia ben allacciato e non scivoli durante l'uso.

® Utilizzo delle Tasche:
® Utilizza le tasche laterali per riporre strumenti e accessori.

® Usa la tasca sul petto per oggetti piu piccoli e facilmente accessibili.
® Evita di riempire eccessivamente le tasche per mantenere la liberta di movimento.

® Manutenzione del Grembiule:
® Pulisci il grembiule con un panno umido per rimuovere polvere e macchie.

® Non lavare in lavatrice e non utilizzare candeggina.
® Controlla regolarmente le cuciture e le fibbie per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Quando il grembiule non €& piu utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
® Se possibile, ricicla il materiale in nylon Cordura 1000D.
® Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali sintetici.

Contatti per Ulteriori Supporto

Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il punto di contatto locale
per la sicurezza dei consumatori. Assicurati di avere il tuo numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata
di mano.



Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e produttivo del Grembiule da Gunsmith
Armageddon Gear. Ricorda che la sicurezza € fondamentale per un'esperienza di lavoro positiva e senza incidenti.



Instrukcja bezpieczenstwa dla fartucha Gunsmith
Armageddon Gear

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup fartucha Gunsmith Armageddon Gear. Ten fartuch zostat zaprojektowany z myslg o
zapewnieniu ochrony i komfortu podczas pracy. Aby zapewnic¢ bezpieczne uzytkowanie, prosimy o zapoznanie sie z
ponizszymi wytycznymi bezpieczenstwa.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

® Uzywaj fartucha zgodnie z jego przeznaczeniem.

® Regularnie sprawdzaj fartuch pod katem uszkodzen i zuzycia.

® Nie uzywaj fartucha w warunkach, ktére moga prowadzi¢ do jego uszkodzenia, takich jak kontakt z ogniem lub
ostrymi przedmiotami.

® Przechowuj fartuch w suchym i czystym miejscu, z dala od Zrédet ciepta.

® Zglaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

® Upewnij sie, ze wszystkie paski sg prawidtowo zapiete i dostosowane do Twojego ciata przed rozpoczeciem

pracy.
® Nie przecigzaj kieszeni fartucha ciezkimi przedmiotami, aby unikng¢ uszkodzenia materiatu.

® Zachowaj ostroznos¢ podczas pracy z narzedziami i materiatami, ktére moga uszkodzié¢ fartuch.
® Nie uzywaj fartucha w poblizu substancji chemicznych, ktére moga zniszczy¢ materiat.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Zaktadanie fartucha:
® Roztoz fartuch na ptaskiej powierzchni.

® Zaléz fartuch na ramiona, upewniajac sie, ze jest wygodnie dopasowany.
® Dostosuj paski na ramionach, aby zapewni¢ odpowiednie wsparcie i komfort.

2. Uzywanie fartucha:
® \Wykorzystaj boczne kieszenie i kieszen na klatce piersiowej do przechowywania narzedzi i akcesoriow.

® Upewnij sie, ze nie ma luznych przedmiotow, ktére mogg powodowac zagrozenie podczas pracy.
® Regularnie sprawdzaj, czy fartuch jest czysty i wolny od zanieczyszczen.

Instrukcje dotyczace utylizacji

® Fartuch nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw tekstylnych.
®* W przypadku, gdy fartuch jest uszkodzony lub nie nadaje sie do dalszego uzytku, nalezy go wyrzuci¢ w
sposbéb odpowiedzialny, aby zminimalizowaé wptyw na srodowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania fartucha Gunsmith Armageddon Gear, prosimy o
kontakt z lokalnym punktem sprzedazy lub przedstawicielem producenta.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych. Zyczymy bezpiecznej i satysfakcjonujacej pracy z fartuchami
Gunsmith Armageddon Gear.



GUNSMITH APRON ARMAGEDDON GEAR
KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa GUNSMITH APRON ARMAGEDDON GEAR esiliinan kayttéohjeisiin. Tama esiliina on suunniteltu
tarjpamaan suojaa ja mukavuutta miehille, jotka tydskentelevéat aseiden, autotekniikan tai muiden projektien parissa.
On tarkeda noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd esiliina on oikein kiinnitetty ennen tyon aloittamista.

Tarkista esilinan kunto ennen kaytt6a. Varmista, ettei siind ole vaurioita tai kulumia.

Valta esiliinan kayttda, jos se on kostea tai likainen, silla se voi heikentaa sen suojaavia ominaisuuksia.
Sailyta esiliina kuivassa paikassa, suojassa aarimmaisiltéa lampdétiloilta ja kosteudelta.

Pida esiliina poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu heille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

® Kayta esiliinaa vain tarkoitetuissa olosuhteissa, kuten tyéskentelyssa aseiden tai muiden raskaan tyén
parissa.

Varmista, ettd kaikki taskut ovat tyhjat ennen tydskentelya, jotta valtetdén vahingot tai loukkaantumiset.
Ala kayta esiliinaa, jos olet allerginen sen materiaaleille (milspec 1000D Cordura Nylon).

Ole varovainen esiliinan sdatbjen kanssa, jotta ne eivat aiheuta epamukavuutta tai rajoita liikkeitasi.
Jos esiliina vaurioituu, lopeta sen kaytto ja harkitse sen korjaamista tai vaihtamista.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Esiliinan pukeminen

® Aseta esiliina ylle ja varmista, etté se roikkuu tasaisesti.
® S&ada olkahihnat siten, etta esiliina istuu mukavasti, mutta ei rajoita liikkeitasi.

2. Taskujen kaytto

* Hyddynna neljaa sivutaskua ja moniosaisia rintataskuja tykalujen ja tarvikkeiden sailyttamiseen.
® Varmista, ettd taskut eivat ole ylikuormitettuja, jotta esiliina sailyttdd muotonsa ja toimivuutensa.

3. PALShihnat

® Kiinnita tarvittaessa repun tai muun varusteen PALShihnoihin. Varmista, etta kiinnitys on turvallinen ja
tukee tyoskentelyasi.

4. Puhdistus ja huolto

® Puhdista esiliina tarvittaessa kostealla liinalla ja miedolla saippualla.
* Ala kayta voimakkaita kemikaaleja tai liuotinaineita, silla ne voivat vahingoittaa materiaalia.

Havittamisohjeet

® Kun esiliina on saavuttanut kayttdikansa loppuvaiheen tai on vaurioitunut, havitd se ymparistdystavallisesti.
® Tarkista paikalliset ohjeet ja séannét vaurioituneiden tai kaytdsta poistettujen vaatteiden havittamiseksi.

Lisatietoja
Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja esiliinan kaytosta tai turvallisuudesta, ota yhteytta valmistajaan tai

jalleenmyyjaan. On tarkeda varmistaa, etté saat oikeat tiedot ja tukea, jotta voit kayttaa esiliinaa turvallisesti ja
tehokkaasti.



Navod k pouziti zastéry Gunsmith Armageddon Gear

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili zastéru Gunsmith od Armageddon Gear. Tato zastéra je navrzena pro muze, ktefi se
vénuji adrzbé zbrani, opravam a dal3im innostem, kde je dllezita ochrana a pohodli. V tomto dokumentu naleznete
ddlezité informace o bezpecénosti, pouZivani a Gdrzbé vasi zastéry.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Pred pouzitim zastéry si dikladné prectéte tento navod.

Z4stéra je ur€ena pouze pro muze a méla by byt pouZivana v souladu s jejim urenim.
Zkontrolujte zastéru pfed kazdym pouzitim, zda neni poSkozena nebo znecisténa.
Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, pfestarnte zastéru pouzivat a kontaktujte vyrobce.

Specificka bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

P¥i praci se zbranémi dodrzujte veSkeré bezpecnostni pfedpisy a pokyny.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny kapsy zastéry prazdné, nez zacnete s praci.

Zajistéte, aby byly ramenni popruhy spravné nastaveny pro vase pohodli a bezpec¢nost.

Nenechéavejte zastéru na mistech, kde by mohla byt vystavena extrémnim podminkam (napf. vysokym
teplotam, vihkosti).

® Zastéra neni urCena pro pouziti v nebezpecnych prostfedich, kde by mohla byt vystavena chemickym latkam
nebo jinym nebezpe¢nym materialdim.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Nastaveni ramennich popruh:

® Uvolnéte popruhy a nastavte je na pozadovanou délku.
* Ujistéte se, Ze jsou popruhy rovnomeérné rozloZeny na ramenou pro maximalni pohodli.

2. Pouziti kapes:

* Vyuzijte bo¢ni kapsy pro uloZeni nastrojl a dal3ich potieb.
® Hrudni kapsa se suchym zipem je ur€ena pro nasivky a drobnosti.

3. Udrzba zastéry:

® Pravidelné kontrolujte zastéru na znamky opotrebeni nebo poskozeni.
* Cistéte zastéru podle pokynl vyrobce. Obvykle je mozné ji prat v ruce nebo v pracce na jemny cyklus.

Pokyny pro likvidaci

® Zastéru likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
* Pokud je zastéra poskozena a nelze ji opravit, zvazte recyklaci materiald, pokud je to mozné.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti vyrobku, véetné potencialnich rizik a pokyn(l k pouZiti, se
obratte na vyrobce. Ujistéte se, Ze mate k dispozici Cislo vyrobku a dalSi relevantni informace.

Dé&kujeme, Ze jste si vybrali zastéru Gunsmith od Armageddon Gear. Va3e bezpecénost je pro nas dilezita, a proto
vas Zadame, abyste dodrZovali vS8echny pokyny uvedené v tomto dokumentu.



